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Analysis of Jonah 3 

 
Matt Tracy 

1.  Smooth Translation 

And the word of the LORD came to Jonah a second time, saying, Arise! Go to Nineveh the great city and call 
out to it the proclamation that I tell you. And he rose and he went to Nineveh according to the word of the 
LORD. Now, Nineveh was a great city to God, a three days’ walk. And Jonah began to go into the city, a 
journey of one day, and he called out and said, yet forty days and Nineveh (will be) overthrown! And the people 
of Nineveh believed in God, and when the word of the LORD reached the king of Nineveh, he arose from his 
throne, laid his robe from him, covered himself in sackcloth, and sat in the ashes. And he called a proclamation 
in Nineveh saying, by the decree of the king and his nobles, “Man, beast, herd, or flock shall not taste a thing. 
They shall not be pastured and they shall not drink water. And man and beast shall cover themselves with 
sackcloth, and they shall call out to God with strength, that each one may turn from his wicked way and from 
the violence which is in his hands. Who knows? Perhaps God will relent and turn away from his anger and we 
will not die.” When God saw their deed, that they turned back from their wicked way, God relented from the 
disaster he said he would do to them, and he did not do it. 

2. Parse  

3:1 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

י     hyh Qal pret 3ms w  ַויְִה֧
consecutive 

--- And it happened 
 

 
ר    ֹֽ  rma  ֵלאמ

Qal 
infinitive 
construct 

  לֵ  ---
preposition 

--- saying 

 
3:2 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

 Qal קום  ֛קּום    
imperative 

2ms --- --- Arise! 
 

    arq Qal 
imperative 

2ms w 
consecutive 

--- And call out 

 
ר     rbd Qal active  ּדֵֹב֥

participle 
ms --- --- speak 

 
3:3 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

ַוָּיָ֣קם     wq Qal pret 3ms wם 
consecutive 

--- And he rose 
 

 
 lh Qal pret 3ms w$  ַוֵּיֶ֛לְך   

consecutive 

--- And he went 
 

 
ה     hyh  ָהיְָת֤

Qal perf 3fs  --- She was 
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3:4 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

 llh Hiphil pret 3ms w  ַוָּיֶ֤חל   
consecutive 

--- And he began 
 

 
 awb Qal  ָל֣בֹוא   

infinitive 
absolute 

  לֵ  ---
preposition 

--- To go 
 

 
 arq Qal pret 3ms w  ַוּיְִקָרא   

consecutive 

--- And he called out 

 
ר     rma Qal pret 3ms w  ַוּיֹאַמ֔

consecutive 

--- And he said 

 
 ph Niphal$  נְֶהָּפֶֽכת   

participle 
ms --- --- overthrown 

 
 
 

3:5 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

ינּו     ma Hiphil pret 3mp w!  ַוּֽיֲַאִמ֛
consecutive 

--- And they believed  

 
 arq Qal pret 3mp w  ַוּיְִקְראּו   

consecutive 

--- And they called  
 

 
3:6 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

 gy Qal pret 3ms w]  ַוּיִַּג֤ע   
consecutive 

--- And it touched 
 

 
 wq Qal pret 3ms wם  ַוּיָָ֙קם֙    

consecutive 

--- And he rose 
 

ר      rb[ Hiphil pret 3ms w  ַוּיֲַעֵב֥
consecutive 

--- And he caused to pass 

 
ס     hsk Piel pret 3ms w  ַויְַכ֣

consecutive 

--- And he covered 

 
 bvy Qal pret 3ms w  ַוֵּיֶׁ֖שב   

consecutive 

--- And he sat 
 

 
3:7 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
ק      q[z Hiphil pret 3mp w  ַוּיַזְֵע֗

consecutive 

--- And he called together  

 
 rma Qal pret 3ms w  ַוּ֙יֹאֶמר֙    

consecutive 

--- And he said 
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ר    ֹ֑  rma Qal  ֵלאמ

infinitive 
absolute 

  לֵ  ---
preposition 

--- saying 
 

 
 j]ם  יְִטֲעמּו 

 

Qal jussive 3mp --- --- They shall [not] taste 

 
 h[r Qal jussive 3mp --- --- They shall not be pastured  יְִר֔עּו   

 
 htv Qal jussive 3mp --- --- They shall not drink  יְִׁשּֽתּו   

 
3:8 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

 hsk Hithpael  ְויְִתַּכּ֣סּו    
jussive 

3mp w 
consecutive 

--- They shall cover themselves 
 

 
  ְויְִקְר֥אּו    
 

arq Qal jussive 3mp w 
consecutive 

--- They shall cry out  
 

 
בּו     bwv Qal jussive 3mp w  ְויָֻׁש֗

consecutive 

--- They shall turn 
 

 
3:9 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

עַ      dy Qal active]  יֹוֵד֣
participle 

ms --- --- know 

 
 bwv Qal  יָׁ֔שּוב   

imperfect 
3ms --- --- He will turn back 

 
ב     bwv Qal perfect 3ms w  ְוָׁש֛

consecutive 

--- And he will turn back 

 
 dba Qal Impf 3cp --- --- We will [not] die  נֹאֵבֽד   

 
3:10 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

 har Qal pret 3ms w  ַוַּיְ֤רא   
consecutive 

--- When he saw 

 
בּו     bwv Qal perfect 3mp --- --- They turned back  ָׁש֖

 
 xn Niphal pret  3ms wם  ַוּיִָּנֶ֣חם   

consecutive 

--- He relented 

 
ר     rbd Qal perf 3ms  --- --- He said  ִּדֶּב֥

 
 f[ Qal]  ַלֲעׂשֹות   

infinitive 
absolute 

  לֵ  ---
preposition 

--- To do 
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 f[ Qal perf 3ms  --- --- He [did not] do]  ָׂשֽהעָ    

 

 

3. Text critical issues  

3:2 The Leningrad codex has a different spelling of arqw; it renders the verb with a waw hiriq, rather 

than a sureq. However, multiple manuscripts feature the sureq. 

3:3 Multiple manuscripts and editions of the Hebrew OT spell ִנֽינְֶוה with a tsere instead of a seghol 

between the waw and the he. 

3:4 The editor refers the reader to v. 4:5, where Jonah sits and waits for the destruction he has just 

prophesied about.  

3:6 The Leningrad Codex and multiple editions of the Hebrew OT include dageshim in the kap of the 

word $lm. 

4. Verbs/Verbals 

3:1 rmo*ale Infinitive Construct of 
Purpose – This infinitive 
communicates the goal of 
the action 

3:2 ~Wq Imperative Direct 
Command – this is an 
order from God 
(superior) for Jonah 
(inferior) to obey. 

3:3 ht'Ûy>h' Gnomic Perfect – 
That Nineveh was a great 
city to God is a general 
truth.  

3:4 tk,P'(h.n< Participle of future time – 
It is clear from the 
context that Nineveh will 
be destroyed at a later 
time (after 40 days) 

3:6 bv,YEßw: Perfect Definite Past – 
The king sat. This is a 
completed action that  
occurred in the definite 
past. 
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3:7 ‘Wm[]j.yI-la;( Jussive of Negative 
Command – the king of 
Nineveh is forbidding 
Nineveh and all its 
inhabitants to “taste” 

3:8 Waïr>q.yIw> Jussive Command – The 
king is commanding his 
people to call out to God. 

 
3:9 

 
[;dEäAy-ymi( 

 
Instantaneous perfect – 
“Who knows?” is an 
inquiry specific to the 
present moment in the 
narrative. 

 

Nouns 

3:2 ha'êyrIQ.h; Cognate Accusative – 
ha'êyrIQ.h; is the 
accusative of its cognate, 
arq 

3:3 hwE©n>ynI)w> (classify the noun) Nominative Subject – 
Nineveh is the subject of 
the clause. 

3:3 hwE©n>ynI)w> (classify the waw) Waw Disjunction – 
The waw begins a 
parenthetical aside that 
breaks away from the 
narrative for a moment. 

3:5 ~Ac Accusative direct object 
– “a fast” is receiving the 
action of the verb 
“proclaimed” 

3:7 %l,M,²h; Genitive of Authorship –
the decree is “of” (by, 
from) the king of 
Nineveh 

3:7 rq"åB'h; Nominative Subject – the 
herds, the flocks, and the 
beasts in this sentence 
are the subject of the 
king’s command 

3:8 vyai… Indirect Object  
3:9 ~yhi_l{a/h' Nominative Subject – 

Elohim is the subject of 
the king’s inquiry. 
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5. Figures of speech 

3:8 ~h,(yPek;B. rv<ïa] sm'Þx'h,-
!miW 

Synecdoche of Species – 
The term “violence in his 
hands” is used to describe 
the overall problem of 
sin. 

 

6. Commentary Interaction 

Stuart gives an interesting treatment of the phrase mymy tvlv klhm -- “a three days walk” (my translation). 

Typically, commentators understand the description as a measurement of the city’s size – i.e. it took three days 

to walk all the way through it. However, Stuart points out that the phrase appears along with myhlal hlwdg ((great 

to God), and the two phrases may be understood as a description of Nineveh’s importance, rather than its size. 

That the narrator mentions Nineveh as a great city “to God” suggests that the narrator is describing the city as 

significant in the eyes of Yahweh; a city that he was concerned about. Stuart translates klhm as “visit”, which 

fits with the understanding that the two phrases are describing the city’s significance. It did not necessarily take 

three full days to travel through; it took three days to thoroughly convey God’s message to the people. Jonah’s 

journey would not have been as much proclaiming destruction from the street corner as it was formal meetings, 

diplomacy, and hearings. This understanding sheds further light on Nineveh’s response: Jonah had only begun 

the process of prophesying, but the Ninevites were so eager to repent, Jonah did even not have to complete the 

official protocol.1  

 Limburg argues for a different dating of the book of Jonah, and thus a very different interpretation of the 

city of Nineveh’s place in the story. He asserts that at the time of the book’s writing, Nineveh was gone. 

Therefore, the original readers of Jonah cannot have understood Nineveh as a significant city. Limburg believes 

the phrases myhlal hlwdg and  mymy tvlv klhm to be an exaggeration that brought to mind all the cities of the 

world who needed to hear the message of God. Nineveh, according to Limburg was a paradigmatic pagan city, 

not to be understood as a historical location of mass conversion.2  

 

 

 

 

 

                                                
1 Douglas Stuart et al., Hosea - Jonah, Word Biblical Commentary, [General ed.: David A. Hubbard; 
2 James Limburg, Jonah: A Commentary, 1st ed, The Old Testament Library (Louisville, Ky: 

Westminster/John Knox Press, 1993), 78-79. 
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7. hwEßn>ynI)  

Nineveh was indeed the capital of the Assyrian Empire at one point in its history. However, the assumption 

that Nineveh was Assyria’s capital during the time of Jonah’s ministry is erroneous. In fact, the story never 

insinuates that Nineveh is Assyria’s capital at the time. Nineveh did not become the capital of Assyria until 

Sennacherib’s reign (704-681 B.C.), while Jonah lived during the reign of Jeroboam (793-753 B.C.). During 

Jeroboam’s reign, Assyria was in a period of weakness. It was far from being a threat to Israel. In fact, this 

period in Assyrian history featured independent, autonomous city-states, often with their own ruler. It is very 

likely that Nineveh was an autonomous city-state. Therefore, the “king of Nineveh” was not the king of 

Assyria; he was the ruler of a semi-independent Assyrian region.  

The socio-political environment in the region of Nineveh would have made them a prime candidate for a 

message from a prophet of Yahweh. With severe economic downturn and political unrest, coupled with plagues, 

it is not surprising that the Ninevites were already sensitive to the idea of God’s judgment upon them. Their 

repentance is not documented in Assyrian records. This is likely because Nineveh was brought back under the 

immediate control of Assyria after a brief period of independence, probably by Tiglath-Pileser, who would have 

overturned all religious and political reforms made by the local client king.3 

Map of the City4 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
3 Jay Lemanski, “Jonah’s Nineveh,” Concordia Journal 18, no. 1 (January 1992): 40–49. 
4  “The City of Nineveh”, ESV Study Bible (Wheaton, IL: Crossway, 2008), 1691. 
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8. Biblical theology 

a. What does the text teach us about God? 

i. God speaks. 

ii. God commissions – and re-commissions – his people to proclaim his word and his name. 

iii. God extends forgiveness to rebels who repent. 

iv. God is rich in mercy. 

v. Even wicked pagan cities are important and significant to God.  

vi. Salvation belongs to God and he offers it to whom he chooses. 

b. What does the text teach us about the faithful/wicked? 

i. The wicked are in need of God’s mercy. 

ii. God’s grace extends to all who repent and acknowledge him. 

iii. Repentance involves turning away from wickedness. 

c. What does the text teach us about creation? 

i. The problem of sin extends to all of God’s creatures. 

d. New Testament Correlation  

i. Jesus proclaims that the men of Nineveh will be in the Kingdom of God, even judging the 

Pharisees, because they repented at Jonah’s preaching. 

ii. Jesus is the greater Jonah, preaching an even greater destruction, and an even greater 

message of salvation, to a rebellious generation. 

9. Application 

a. Even if you have wandered from God’s call in your life, he re-commissions people who turn 

back to him. Lean back into God’s plan for your life. 

b. God’s forgives those who repent and acknowledge him – so confess your sins, acknowledge your 

need for grace, repent, and turn to God.  

c. There is no person who is insignificant to God – even people we believe are not deserving of 

grace. If you have a person in your life who you believe is too far from grace, know that God 

cares for that person. Reach out to them, and help them realize their need for God’s grace. 

 


